






Strumentazione semplice, razionale e precisa.
Realìzzata per tenere sempre sotto controllo il
mezzo.In opzione la versione digitale.
Simnle. ratiònal and accurate instrumentation- Built

forkeeping the machine always under control.
Digital version available as optional extra-

Frontale con design accattivante e fari incorporatì nel
frontalino del cofano motore
Attractive front side and lights included in the engine

front grill.

Distributori con prese idrauliche a semplice, doppio
effetto e flottante.
Single, double and double acting with float control
valves with hydraulic couplers

Presa di forza a 540 girì sincronizzala con il cambio
PTO (510 RPM) synchronised with the gear box'

Posto suida confortevole e facilmente accessibile
Confoltable driving position, easy to reach

Essendo i Vipar Trattori con vasta gamma di
impiechi  le ruoîe sono disponibi l i  in  d iverse misure
e con 

-oneumatici 
a battistrada dilferenziato.

Since lhere is awide use rdnge of the Viprtr Tractors '
the wheels are available in different sizes wiîh
differentiated tread of ryres .

La struttura compatta della macchna permette raggì di
sterzata ineguagliabile.
The sturdy structure of the machine allows an
unbeaîabLe steer ing radius
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Te hnical features Per la tioolosia di macchine

che i Vipar 50-40
rappresdntano uno dei dati
fon-damentali sono gli
ingombri e i tecnici-Ferrari
hanno studiato le
dimensioni di queste
macchine per rènderle
effrcaci in utilizzi di
"nicchia" dove le macchine
tradizionali non potrebbero
gpel+re o operano con lonl
l1mln.
As for as typolopt of Vpar
3Ó-10 mà;:hine"s'is"
concerned, one of the
main details it the

t overall dimensions: the
Ferrari's technicians
have studied the size of
the machines in order
to make them effecîive
for their using"ín small'locations 

whére
runn.ing of the . .
tradrnonal machtnes ts
preuented or strongly
I tmItea.
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Caratteristiche Tecniche
Tbchnical Features VIPAR 30 RS VIPAR,I0 RS

Motore
Engine

Lombardini LDV/ 1003 Lombardini Diesel
19 Kw 26 CV 3400 giri/" 3-cylinder LDW
3 cil. cm3 1029 1003 cmr 1029
raffreddato ad acqua. 19 KW/26HP.

water-cooled.

Lombardini LDW 1404 Lombardini Diesel
25,5 Kw 35 CV 3400 giri/" 4-cylinder LDW
4 cil. cm3 13'72 1404 cm3 1372
raffreddato ad acqua. 25,5 KW|35HP

water-cooled.

Thasmissione
Transmissíon

Frizione
Clutch

12 vel. 8 marce avanti 4 retromarce - 1,4 + 30 Km/h

l?l!g!4p!!!!! 4 reverse - t ,1 + 30 Kn/h -
Monodisco a secco
Dry clutch

Bloccaggio differenziale
Differential lock

Anteriore e posteriore a comando meccanico
Front and rear mechanical actuated

TFazione
Traction

4 ruote motflct perlnanentl
P e r manent 4 - w he e I tl r iv e

Presa di forza
Power take-ofÍ'

540 giri/", c sincronizzata al cambio
540 rpn , uttd grottnJ spcccl .

Sollevatore posteriore
Rear hydraulic liÍt

Con ma1-tinetto iclraulico e attacco a tle punti cat 1 - capacità dì sollevamento 700 Kg. alle rotule
O", hidrorlir ro,*,3 pon hh. l!9 lS

Freni di servizio
Service brakes

Freni di soccorso e stazion.
Emergency and parkiltg brakes

Sterzo
Steerins

A tamburo zr comando meccantco

Pt t-Lrypq$!!4!s !y999n!r9 !
Asente meccanicamente sui freli di servizio
M e c ha njg4Llygpe.!q!4!9!! s e rv i c e br akas

Guida iclrostatica agente sull' assale anteriore
nvúp;tatts,org!494JlrlÌ9n!!.tle -

Impianto elettrico
Eke!ri:Jv!9!L-
Strumentazione
Strumentazione

l2 Voit batteria 45 AH
1 2 V - 4 s A h

contaore e contagiri elettronìco, indicatore riserva, spia temperatura acqua
Elecîrctnic hour-rlteter antl engf!f9Jp994f!f4f!!!!9r'fu9]19!9Jl! atf4 waîer îemperaîure wrM

Telaio di protezione
Safety fTame

Posteriore a due montantr
Rear roll bar --

Gancio di traino
Pull hook

Pneumatici standard
Standard wheels

Regolabile in ahezza
A, ljulttJ..l e i t t I t c i g!1 t

Anteriori e posteriori : 6 50 - l6
ó.50 --!lSJront ,tnJ reur

3270

Dimensioni e pesi con
pneumatici 6.50L-16
Dimensions and weights
with tyres 6.50L-16

Lunghezza max al gancio
max length

2'753 2890

Larghezza min.
min. width

1 1 1 9 l i  l 9

Altezza sedile
Driver's seat heighÍ

'782 782

Altezza volante 1092 r092

Altezza cofano
Bonnet heisht

896 896

Luce libera
Ground clearance

Passo
Wheelbase

Peso
Weisht

243 243

l  156

890

1 156

860
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Optional:
Optional:

Pncu r ra t i c iT  5  L -  15 ,7  50  l b
Sedi le d i  lusso
Distributori ausiliarì fino a un max di 2
Zavonatura max n 4 da Kg 25 cad.
W h e e l s T . 5 L  1 5 , 7 5 0 - 1 6
Lurttrious sear
Auriliar r- conÍrol vttlve nar no 3
Fron.l antl rear ballusîs
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